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NIV Ezekiel 1:1 In my thirtieth year, in the fourth month on the fifth day, while | was among
uﬁézl::;oé the exiles by the Kebar River, the heavens were opened and | saw visions of God.
—a 2 On the fifth of the month-- it was the fifth year of the exile of King Jehoiachin--
%'l =+FMA¥EH, UET-“ (R ERR) FEUESE
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CUS Ezekiel 1:1 Z=+FMWB¥HH,
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1-3=

s UL FRRB(1:1-3:27)

o Bf[B)FOM & (1:1-3)

s B FHR(1:4-3:15)
« 57 5h1:4-28)
- AL EZEE|(2:1-3:11)
« FMNFEFHZ (3:12-13)
© FHRLER (3:14-15)

o [SZ X% 3\3_~ EB5(3:16-21) [B3 33:1-9]

* KAFRHI (3:22-27)
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C STEMEEAZ M, MEEEH, BRAT
B 7 P L T 22 5 U £
BAENR (EX{ET) Bifa b,

- ABUE, JWVIEXMIETTEIR, HEEB

_ 28 THMETF, =RUHTRER B
x@%lﬂk’?kﬁﬁkzw Bl U SRR R, Sk R E
MEFRIKAR BT BRICERBE. RRITE. B_EDRARAS X
R — AR IR A
+ S YMEBBHONEMATAREK (Ezek.  o0mwxisy, ATH, hiEk RE
1:3-5 CUS) AYRIFIE, (Ezek. 1:28-2:1 CUS)

BRENRBEURLS L (13) > LARERTA Tk, 585,
BETRNFR (114iE) >HREXERTIEAmROBRENL.

CUS Revelation4:1 lt/m, HWE, WRERIIFAT, BYPRATRHFERSHES, kix, REEX
R, REHUELREERIR,

2N AMERRS), WE—NMFELERERE, XEF{BAEFEFL,
(Rev. 4:1-2 CUS) 9




"PRUGHESR” vs. "THHY R EBURER" Z B HTK 7]

- Ezek. 2:1 fuxd Bt A, fREGESR, FEMRULIE.

- Ezek. 2:2 i IR TR RIAS IR, R<07307>miwgt AFcEH, EIVRESR.
BAEMT WAL BOR TR F & o

NAS Ezekiel 2:1 Then He said to me, "Son of man, stand on your feet that | may speak with you!"
2 And as He spoke to me the Spirit <07307> entered me and set me on my feet; and | heard Him
speaking to me. (Ezek. 2:1-2 NAS)

SIOR 2N Y007 OD [RD] 2INTI2 YO N wir

With-you and-I-will-speak  feet-of-you on stand man son-of to-me and-he-said

verb qal imperative masculine singular
L nl\ﬂ‘vx 927 WD MY Y2 KM wo

To-me speaking — and-l-heard feet-of-me on and-she-set-me to-me he-spoke as Spirit in-me and-she-came

verb hiphil waw consec imperfect 3rd person feminine
singular suffix 1st person common singular apocopated

‘“‘?x - v98a "N

I- li- .u'i-'h
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M EHFAREE CHERE, 2 FNRHAMET, Ffuhsz, MINENEIR T HNTS,
BERMNSIZEXREER, wMEHEESE—E, BERT'MRIAREEEC, MEREHNR",

1. ABTT{E vs. ’F$l§l']ﬁ'éj]

1. 3R H L < AP %S M@i%ﬁ
ZQ?FL NFEERHE N EOHME (AN TEREES, HRREA

8. TR RUNEE, W8, A,
4%§%T% SEROIS HESAXH—HE MADRABEN, LAK

m

i

2 i Eﬁ Ap Eljwl:l - | s
13%%?%; _ﬁ;TWﬁéﬂmﬂﬁ BRI MBI TE%, ST
2 SRE A SR, TR R A A

3.

1?%@%&% BN EFENHNGS, EEEB AT,
XEREREIRA]: AT EKE, ﬁéEmA%Tﬁg%ﬂﬁo

CUS Ephesians 2:10 R {1R2MMA T, EEEHSHKEERN, AZMIENTE, mE2MmE®ERNTH.
ESV Ephesians 2:10 For we are his workmanship, created in Christ Jesus for good works, which God prepared

beforehand, that we should walk in them. .



<07971> n2Y (shalach) (1018a)

% Zé_%i I/X /L él_q: XEAPEE T AR X?  Meaning tosend

Origin: a prim. root

\ . T | + :
DU OYTON ORI 22OR RN R[50 [2IN12 TN NS WiTEzekiel 2:3
The-ones-rebelling  nations to Israel people-of to ---you I sending man son-of to-me and-he-said

verb gal participle masculine singular absolute

* CNVS Ezekiel 2:3 f N My ! FARE I A FRE = ALy Hy R IR
A R Ak e T aka B MBIARER, BRABTRANREERA

+ CUS Ezekiel 2:3 " A ZRE u
CofS EoKeL2:3 %‘ET%Q@F/\A%H RERTEFENERMNEIABEES, MONIFEHL, 11F

 ESV Ezekiel 2:3 And he said to me, "Son of man, | send you to the people of Israel, to nations of rebels,
who have rebelled against me. They and their fathers have transgressed against me to this very day.

* NAS Ezekiel 2:3 Then He said <0559> to me, "Son <01121> of man <0120>, | am sending <07971> you
to the sons <01121> of Israel <03478>, to a rebellious <04775> people <01471> who <0834> have
rebelled <04775> against Me; they and their fathers <01> have transgressed <06586> against Me to this
<02088> very <06106> day <03117/>.

* NIV Ezekiel 2:3 He said: "Son of man, | am sending you to the Israelites, to a rebellious nation that has
rebelled against me; they and their ancestors have been in revolt agamst me to this very day.

 NLT Ezekiel 2:3 "Son of man," he said, "l am sending you to the nation of Israel, a rebellious nation that
has rebelled against me. They and their ancestors have been rebelling against me to this very day.

12



AHERIATLZE  xemaRgHasalmay? 07971y (shalach) (1018a)

- Meaning: to send
- a - : : - % . T, y _ - .
Sv T 2YTON ORI N2ON TDIN AR (150 [2I8T12 YOR NS W Ezekiel 2:3
The-ones-rebelling  nations to Israel people-of to ---you I sending man son-of to-me and-he-said

verb gal participle masculine singular absolute

1.531R8 RS HITRIIRE
oo ARZE [FEME] —RMERIEIE,
‘MEma— 1 HERREITA, RAM [[EEEE. FEuttEE] AT,
2.3RALAER [ERINES] RIS
RIPXEFHILZIEEHITHEETT A,
AR NUR—NEREFIEGES, R —MWIEEESRNERTE.
3.4F LRIE N
DB R [EE] AR—BARER, me— 1 EHHITIE.
HAMNZE [1BaS] | MR [MELIBERA—MEEEBRIIAS] . S1EdR, MfEkR: [
HIEEE(R, ARFIEREESEZT. | A, XE nhiv IRRLLRINTRRE: BEE
FARIFHE—RIE(ESS, MEHENSD;
LAFRZE TAELUR | Bl — TMHEBRIA, iSEMHEIRAPIASH.

HMNEEEOEXFNS 7!

13



! - Sk XC: ben-’adam
A---Son of man DTN ko ben saem
TEHZF

.+ OUS Ezekiel 2:3 fh3f 3, AFM, BREMTFFNERNEIIABEE.
MNEFERN, wMNAMNnsdEEsxk, 5258,

« NAS Ezekiel 2:3 Then He said to me, "Son of man, | am sending you to the
sons of Israel, to a rebellious people who have rebelled against Me; they and
their fathers have transgressed against Me to this very day.

+ SRIAIPERIAE S TIRE . XPRFARRERBRNASMAE—TNA, BLIAMNE, EARE
BRI E R AR IR S . XBI L RS E T RIR BRI E R, SRIB A5
ERBTERNENENTHRM FHES. MNAOEIFERBEE S, MEXRBBAfEM whr
eXRmE (2:1-2)

* B SHBHNUSIIRX D FAR: XPFRERIUASN IS FIN o 3lhR. FEE
OB, NS5 ARE NS, MUAEELTEZF, RET —PHNEIE: —
%%é%ﬁ‘éﬁﬁﬁﬁ‘éﬂ%ﬂlﬁﬂ&f@\ BB HRIEIER L . BACY TR R SR E, —1
0L AR B o
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FERRERR AR AT pmnmgafeeeeses

(1) ELIBLREFHZH
. b?’é %*M Eﬁﬁﬂ’ﬁjj AT, BIEMASKHAN: KE. X5, =

. ﬁhx%wﬂklﬁ’]iiﬁ 1’EE< WEHZF"
(2) EUEBHNAF—FRIEBESH

87:13-14 e : N
BZ1SIAM AT HESBEBHA, TR, WAL

- H @(}EE}] AT TJLJE?EELEE %’[ETRXEEWE’]\’%E%, EEIRNESE.
i:E 6’]‘21 \ /E—_

(3) FEEEFEBNES

. Eﬁﬁ* BXHE NEZEHES:

‘NFDNRIF L (EI8231) > B, &, AR,
‘UEIRMNEFRAFLENGEEAIN (0]14:62) > KE. HH. BE.
. E?ﬁ%ffﬂﬂﬁtﬂ'\]“%ﬁﬁ. EHER".

. %ﬁjﬁ:?ﬁ;ﬂ&Z%mﬁﬂﬁ, oA Y, mHEFEMERRE ($5:12-21, 7|‘71|§




SHMHRE ARFLIUEICX DRI

o 3 MXIFIRE, AT, ﬁ%ﬁﬂﬁﬁﬁgm Eu@ﬂAmﬁio%
ME1FEI, %MﬁﬁMMﬂmL S, BEFS

o 4 XAXFHEAER, LENE, FHEIR ﬁj\ﬂﬂﬂﬁﬂﬁﬁﬁf, REXE
i, FEERAMLEL

o O ffl1=MT, BAY, (N2 FEEZR)  LFREAEM(ITEE
T 5. (Ezek. 2:3-5 CUS) s b ik gy i
gRfaT TE XA T Y

AP RIS S ABURTUTARBIR N, . BMEELEIELEENT, fto{fhds i
%ﬁ%ﬂmsﬁ mAERBEC. WAL, BETIMELME
EAAT] A 8]
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I <03372a> 7 (yare) (431a) <02865> nn1 (chathath) (369a)
Meaning: to fear Meaning: to be shattered or dismayed

/I\ o
: Origin: a prim. root Origin: a prim. root

* 6 AR, EEFIMAEREERTE, (RXEERBTPE, 24ARMH
fiadi], th%IEH’M]E’JlE 22 FE 2R, EARAMIAE,

B AZREHNEERE,
» 78T, AT, (RABRIAVE SRR, IR EFE.

(Ezek. 2:6-7 CUS)

NAS Ezekiel 2:6 "And you, son <01121> of man <0120>, neither <0408> fear <03372a> them nor
<0408> fear <03372a> their words <01697>, though <03588> thistles <05621> and thorns

<05544> are with you and you sit <03427> on scorpions <06137>; neither <0408> fear <03372a>
their words <01697> nor <0408> be dismayed <02865> at their presence <06440>, for they are a

rebellious <04805> house <01004>.
=X AP i A2 g ! é%EFE’JiT?&ﬂ]EE%DWI‘]EE BABL T I
EE, Ea#iEs, EHEEARKX, WE—8!

M ENSEERRET ﬁﬂﬂﬁﬁﬁuréﬁxé’ﬂéw WIS R — R
BANS RN EEFEHFE @ AL unkind people” 18 E ! .




<04805> " (meri) (598b)
Meaning: rebellion

<06475> 725 (patsah) (822c) <.> 59X (aka/) (373) Origin: from 4784

Meaning: to part, open Meaning: to eat Usage: rebellion(3), rebellious(16),

Origin: a prim. root Origin: a prim. root regetli%U)s man(1), rebellious ones(1),
rebels(1).

* 8 AP, BB {RATIREYTE, AEEFERAIFEZ XK,
{rREF O iR /Re9. (Ezek. 2:8 CUS)

NAS Ezekiel 2:8 "Now you, son <01121> of man <0120>, listen <08085> to what <0834> | am
speaking <01696> to you; do not be rebellious <04805> like that rebellious <04805> house <01004>.
Open <06475> your mouth <06310> and _What <0834> | am giving <05414> you." (ezek. 2:8 NAS)

TN 103 WTIUR IR OSN) TR TEe

To-you giving I what --- and-eat mouth-of-you open
598 verb gal imperative masculine singular
A A AL T -+ VA
gz T BANEB T A

11X 8 verb qal imperative masculine singular
ERARNRE AZR, BB IER. ERTRINENER

CUS 1Peter2:2 i B ZRBAFNRY), RAENBEERY—H, MRMELAK, MUBESH 18




<02009> 717 (hinneh) (243d) 15& 1'[1""];7!‘9‘.‘ bl bl b -I-[&-: "
Meaning: (0! behold! N T
Origin: prol. of 2005

To-me being-stretched-out hand and-behold and-I-looked

Usage: after all(m)(1), behold(941) verb gal passive participle feminine
_ singular absolute
<07971> > (shalach) (1018a)
Meaning: to send . y sh i /A A il i}
Origin: a prim. root 791+“151EFH%)§ZE}1;3 18w SRR Y 5
maAE" #H{RE 7 F"7
&7 E7R!

CNVS Ezekiel2:9 FxMZE, EN—XRFrFfHEIR, FHE—EFE,
CUS Ezekiel2:9 BZMZE, WE—RFEBELHRK, FFE—BE.
ESV Ezekiel 2:9 And when | looked, behold, a hand was stretched out to me, and behold,

a scroll of -was in it.

NAS Ezekiel 2:9 Then | looked <07200>, behold <02009>, a hand <03027> was extended
<07971> to me; and lo <02009>, a scroll <04039> <05612> was in it.
KV Ezekiel 2:9 And when | looked <07200> (08799), behold, an hand <03027> ) Ea_n ?JT: 1;_'”:”1
wzz fhe:rte 727(%721;.(2?98&3{/l;nt0 me; and, lo, a r;'q\;:\()f% Of— - scroll-o\f in-him and-behold 19
18 BRI 2 1] BAMRIE  BBMEE



SRR T

« CNVS Ezekiel 2:10 BB PEATEAIRET, BERNIMNEE LF, EMNERI. WK,

+ ou° Ezekiel 2410 [ BB ARTIRT. W BET. XLAEOERS, RE. TR
Jlao

« ESV Ezekiel 2:10 And he spread it before me. And it had writing on the front and on the
back, and there were written on it words of lamentation and mourning and woe.

« KWV Ezekiel 2:10 And he spread <06566> (08799) it before <06440> me; and it was
WHIEER <03789> (08803) within <06440> and without <0268>: and there was \Nfilien
<03789> (08803) therein lamentations <07015>, and mourning <01899>, and woe
<01958>.

« NAS Ezekiel 2:10 When He spread <06566> it out before <06440> me, it was written
<03789> on the front <06440> and back <0268>: and written <03789> on it were
lamentations <07015>, mourning <01899> and woe <01958>.

O 1) M) OV DN 23037 IR 0MB 12N> RYT) MDD NN B9eM

And-woe and-mourning lamentations to-her and-being-written and-back  front being-written and-she before-me --her and-he-spread-out

A AN sRIERE H A AVIRS T RV E R verb qal passive participle feminine singular absolute
verb qal passive participle [ESGUIINE singular absolute 20



== INA . 3IEfE(lamentations <07015>, and
mourning <01899>, and woe <01958>.)

. ONVS Ezekiel 2:10 (B BEEREHRET, BENIBS LS, SHERT. EWNFIKIR.

. E;’?EEzekiel 210 fis PEAFAIRT, NINMIEEFE, EEENERS, WA, &E
\'L o

<07015> 12°p (ginah) (884b)
Meaning: an elegy, dirge

Origin: from the same as 7013 Origin: from 1897
Usage: mourning(1), rumbling(1), sigh(1).

<01899> 737 (hegeh) (211d) <01958>7 (hi) (223d)

. . . . Meaning: lamentation, wailing
Meaning: a rumbling, growling, moaning Origin: of unc. der.
Usage: woe(1).

. . . % . .
O MM T 2R MBR 2IND7 TINRY OB M0 X D ANk 2N
And-woe and-mourning lamentations to-her and-being-written and-back  front being-written and-she before-me --her and-he-spread-out
o — XFEMAW [REI] , BEXNFRIAARE, THMNURX
W — BEN [EHIS. N, DAL, BRENFRIE, BRARY
on— BN [fRik. Rik] , SEEORN, HFBEINKEEM

FEXHE HRENEENEEREEN. MK SRENES —
=MERFEAHIERBNFAZES R,

21



B FY S EpEF)
Eﬁf&%&m &ﬁnﬂ] FERA LR, M EFESERE, AHE

. 18 | XEBHEI iﬁ% e Bk VEIL? A A
Féjﬂi )%E /J\ l]ﬂ%/ﬁ7 ﬁllriﬁlpkz%flj l]ﬁ ?JL,D;% .

* 19 i$?klﬁ’]$ RGIR ﬂ]FﬁE)ﬂ’zE’“E’J L3RV ﬂ]ﬁﬁhﬁé’]

* 20 FrlA, FEEBFILEIALLIE, B FEREFAEF R ERE T A B .

» 21 AARMNBIA BT —VIESR, XHEAMRA, MUBUEETmEE.
y 22)5)?L,( BB FABERY) . BB EFMERERETHB.

e 23 RE & TH=E Y VAN T ik il
75 Eﬁ%t WAREMA, Brtel], mEHAIMARTE, BB

- 24 HK%D‘WM’HM]E’]@ ?ﬂzE’JTI\AkEUJT{M]EPIEM’EE X g B Al
WHY, (Ezek.34:17-24

22



PR SE R £ SRRt B

I
31 YAFEMERERBRNREREIRAONE, BLEMERNTEL,
R ARMBERELMER . LEIEMIIDRER, FTREENIGRE. IE—K. BERRMTANMN?
BIWBERBEAAD, IELELD,
34 FEXFEMMBADME, FIIERIGEN, TRESHEEMURAGRNFREHNE. BHREERED, TAHAZRELHRF
3B EANRIET, RIMNAR. BT, RNAKE. HEFR, RNBRE.
B HASER, RNART. BH7. KNBEMR. RELE, RIEER.
37 XABREIE, R, BAMTARHERARE T ARG, 587 ARIB"
38 HARHERARIERRBIRE, HEFRSBHRAIRS?
39 XA ABRERIRET, REAELE, REHRR?
40 TEEEY, BETESFRN, XESRMNEEERILRT—INNE L, BREEERSLT.
41 EXEILNM, RIXBIANA, BHFR, #AILERICAEEFAEHALBE,
2 FABRT, RNFARE. BT, RNFERB.
3RERR, RNABRE. RASEG, RNFLRT. K7, BRELE, RNTEREHRH.
A MBI EEEE, TR, BT ARERRET, 0BT, SRR, RASEG, SURT, RELE, NMHERE?
45 FBEEW, BEESFRN, XEBERNEFEERX BRI —ASINE L, REREERS LT,
46 X NEFRFIEL, BPENABFRAEEREEL, (Matt. 25:31-26:1 CUS)

Iz
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—- - s

1P = ”\ oA = ’ TXBAETREAFE W 5K
B IANZ B mrn-zrone (@) -

B - ERNF R GHTRE (8

HE SR

- CUS Matthew 25:1 FBEY, RKEIFFLL+1ER, EFLT, HEDEHER.

» PHAFHENEEMA. B 12BN,

- PRHNEFL, AALmEE.

- YIRANEERL, XWEhaERIE,

© O HBRIRERVAS MR, WAERITHEREE T

© CEBRBARER, FHERRT, FROITHESRDEM,
© T AEELHERE EIELI%V\XT

» S BILAIXEERARNIR, o RS BABRAMNNITERT

- VEREARIEIE R, I’LIEIT’W AN, AERBEC

B STHIYABE X LI,

- W%M£*MHﬁ,%%ﬂTo%ﬁ%%T%,ﬁ%ﬁ%%%oﬂﬁ%To
. M HAMEL, WEHRT, B, EM, EE, ARNT.

o 2 MhHIEE RTESIFRN ﬁTMMTM

. CU@WJM%MM HAFEF, BEK, RINAFE

. (Matt. 25:1-13

%KE&C%l# /R

1)

24
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SR B E

. Bl APEERNERSH TEE, BB ETH AR,
F U BATAIRIRT
. XER %EZ?&T TN S“BATAIRIR]”, BERERINAXEIE

REXKE., AR BER.
o FTRDABFETEmERE A ERIEL . SRAVHTE.
. T BREETT. IIRXFLEREZFER.
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s (RIB/EREZR) AR

="

.1
T
T

y JPE#%B HXMEFTRR”, RT(1EbEERE (MELRH .

- Z5HET BNAEE (MEFT, £vHERTH. BHHE) AW
A (el AEEE)

* BREN, ARKEXKE, MR RXEZHEESEREZERMIS.
°ﬁgul_ﬁé% 2XRIFANE. BRERMUE, C2FEZENSE, TUUER
)

26



Yo EE g

* BN K GF
kT E'J

- BREGEAREZR, JUEER

PR AERY [ 237G e
BeER!

* FrIM, FE Hﬁ%/EEJ EBERAGREFE
IU:IF ,MBZ fﬁt/r~\

sl
Ay HRE [R5k hERE

M TR E
. T%’Ulﬁwﬁ

B RAEE.

BERE T

RIS B

R LM (B,

_EEEE#%{% Sk
yaE IR AR 5 |

S, MmEi®
, AEATFMH.
AT IHESS
—FiERr B85 ]

niF [SE] RIS



<4982> cwdlw (s0zo0)

Meaning: to save

Origin: from sos (safe, well)

Usage: bring safely(m)(1), cured(1), get well(m)(3), insure
salvation(1), made well(11),preserved(1), recover(1),
restore(1), save(36), saved(50), saves(1), saving(1).

¢ 8 IRMVEM<4982>RATE, WEERE XHFRETAES, NEMFABGH. 2R
ELT1TA, REBABEE. (Eph.2:8-9CUS)

* 8 For by grace <5485> you have been saved <4982> through <1223> faith <4102>; and
that not of yourselves <4771>, it is the gift <1435> of God <2316>; (Eph. 2:8 NAS)

BGT Ephesians 2:8 T1) yip ¢pLTL €0TE OEOWOUEVOL SLi TLOTEWS:

The for grace be safe through faith
verb participle perfect passive

nominative masculine plural from cW{w
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<4982> cwdlw (s0z0)
Meaning: to save
Origin: from sos (safe, well)

Usage: bring safely(m)(1), cured(1), get well(m)(3), insure salvation(1), made well(11),preserved(1), recover(1),
restore(1), save(36), saved(50), saves(1), saving(1).

- CUS Titus 3:5 BT Bul), FREEBAACHTHX, HERb
BEEEAMNE, MXREH.

« NAS Titus 3:5 He saved <4982> us, not on the basis <1537> of deeds
<2041> which <3739> we have done <4160> in righteousness <1343>,

but according <2596> to His mercy <1656>, by the washing <3067> of
regeneration <3824> and renewing <342> by the Holy <40> Spirit <4151>,

Aorist: —HHTERTS XBRIE: W RMMET T BB > T RAT
BIE W RERNMETD, BEAEMBEY TRAREHRRE
Slw<a982> (F1iH) - IEEIME, BHERAE B BK

418
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<4990> ocwrthp (soter)

<4991> cwnpia (soteria) Meaning: a savior, deliverer ~ ~4982> 0Wlw (s0z0)

Meaning: deliverance, salvation Origin: from 4982
Origin: from 4990
Usage: deliverance(2), preservation(1), salvation(42).

Meaning: to save

Usage: Savior(24). Origin: from sos (safe, well)

CNVS 1 Peter 2:2 ¥ E B ZERAAEFNRY, FHRNEERKR, HARE,

CiUS-1Peter225)%%7;2%%5%%&’]?% BAENBZEZRZD—, WRIMEL A, X
:t

ESV 1 Peter 2:2 Like newborn infants, long for the pure spiritual milk, that by it you may grow
up into salvation--

NAS 1 Peter 2:2 like <5613> newborn <738> babes <1025>, long <1971> for the pure <97>
milk <1051> of the word <3050>, that by it you may grow <837> in respect <1519>to
salvation <4991>,

NLT 1 Peter 2:2 Like newborn babies, you must crave pure spiritual milk so that you will grow
into a full experience of salvation. Cry out for this nourishment, (1 Pet. 2:2 NLT)

cwtnpla<d991> (FiF) > BIPRESHER: RE. HKEHRK
BREZEFHAFE . ZRFREME T cumpla <4991> FHiF 1 & " (salvation)

o Z1E<4991>57IFRASEIE R, MAXEEXRES
« BEBK. RE. BRERENER
o FNERERC é%lﬁklﬂ%ﬁ#j}/\h KA
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] . <4990> ocwrthp (soter) 49835 oL
<4991> cwnpla (soteria) Meaning: a savior, deliverer owiw (s0z0)

t)’lga.ni.n]:g: deliverance, salvation Origin: from 4982 g:;"n'“éo:ﬁ 23‘;9(831:6 well
rigin: from 4990 . . Usage: Savior(24). ’
Usage: deliverance(2), preservation(1), salvation(42).

» CUS Titus 3:5 il{EXL 1 <4982>Fx (], AANEZEINB TN, 2R
LRy Iem, EEELRI, MERNEHR.

S{w<4982> (zhiE) -~ RIBAFNE, BHHALE: B, KK
cwtnpia<d991> (Fia)) > BIPRTSHER: HE. KRR

* CNVS 1Peter 22 R#EBZEZRAHAFNRY), FIRMNIEERK, HARE<4991>

© ZiE<4991>5R1FURSEE R, MAMRXEZRREH
c BRI, BE. BRERENEE
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A

 FF o5 2:8 B 1S4 <4982> 517

X5 H dE5SRkAY (perfect tense) , RIBXZE— 1 EBEAFHEYESEL,
‘B BEIRY, =TEAAEETA.
X2 U FRRIE e 1SHAUER", IBEEER. SHTNL.

/,

/E N/

{3

5 2:2 "R

1~F B -

T

LUN

"'<4991>3% 15

XERARE #E (soteria) , FED “#il” (auxand, KK, <) EE—IE,
‘X BREGHKIE, MAZVIRER,

HREEN, BEELEAFERE R (HRE) |, AnK#E, Ze8HAKBRER", EHEKaERD.
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VAR /l—:|:
s XZRBER, B=NMAENER (HEzLLERAREN =)
c dX: FRX > EFBV/AEIRX

* DUSBFr+ 2:815%(<4982>%115)
- WNAEEER, ELEH, U LEEERRE,

A BNE > £
« KERTP 2:2%0E <4991>% 14
s RINEEEHWIFIE. X1, £5BHEF, HEBERONGEE,

s 5k FRIB > TEEB/ARBE
A (R EI T R S S T - ER R T A T
Rl <4991> « HATLIFIRIER » SRRl 1 - CEEAEI311 BiRH)

- JEEPERERES, HNBBERE, TEHEAFRE.

NAS Romans 13:11 And this <3778> do, knowing <3609a> the time <2540>, that it is already <2235> the
hour <5610> for you to awaken <1453> from sleep <5258>; for now <3568> salvation <4991> is nearer

AE

MRXEHAIIRE, M EHsE.

<1451> to us than <2228> when <3753> we believed <4100>.

JAE B B A S TSP OE oy R e chNaak =Y i 4: QBN i
SR A ZHTEIBEY.
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